PINT-SIZED GAME CHANGER LIGHTWEIGHT, TAN

Smaller, But Just as Good

Bigger is better right? Actually through research and development Armageddon
Gear discovered that more mass equals more stability when paired with a pliable
textile such as their exclusive waxed canvas. They have created the newest tool
for your precision toolkit that requires less bulk and volume to achieve those
game-changing results that you expect. This is not just a scaled down version of
Reasor Precision’s iconic shooting bag, rather the perfect blend of size and
weight with new innovative fill technology extensively tested to deliver more hits
on target. Ideal for rifles with the balance point somewhere between the
magazine well and bipod. For use at the patent-pending “Grasping Front
Support” utility or used at the butt stock for a versatile rear bag to go from 1 inch
to over 6 inches of vertical adjustment for any situation. Armageddon Gear
combined superior geometry with advancements in micro fills to deliver a new
solution for adventure competitors, hunters, and marksmen that want to do more
with less. Weight 5 Ibs (heavy fill) Weight 3 Ibs (light fill) 7L x 4.5"w x 5"T Durable
Waxed Canvas and Bison Leather Durable silica based, subangular mineral filler
Fully sewn with single integrated leather handle Proudly made in the USA Most
positional shooting bags are not filled firmly on purpose. The reason being a
loose filled bag will fill in gaps, drape across obstacles, and create a more stable
shooting platform than a firm filled bag.

Attributes

Name: PINT-SIZED GAME CHANGER LIGHTWEIGHT, TAN
Manufacturer: ARMAGEDDON GEAR

Product no.: 100033333

Mfr. No.: AGO681-WAX-LW-B

Color: Tan

Material: Waxed Canvas

Delivery weight: 1.361kg

Shipping height: 140mm

Shipping width: 114mm

Shipping length: 203mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir das PINTSIZED GAME
CHANGER von ARMAGEDDON GEAR

Einleitung

Vielen Dank, dass du dich fur das PINTSIZED GAME CHANGER von ARMAGEDDON GEAR entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir bei deinen SchieRaktivitaten mehr Stabilitat und Prazision zu bieten. Um
sicherzustellen, dass du das Beste aus deinem Produkt herausholst und gleichzeitig sicher bleibst, befolge bitte die
folgenden Sicherheitsrichtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass das Produkt fur deinen Verwendungszweck geeignet ist.

Verwende das Produkt nur in der vorgesehenen Weise und geman den Anweisungen.
Halte das Produkt von Kindern und anderen gefahrdeten Personen fern.

Uberpriife das Produkt regelmaRig auf Schaden oder Abnutzung.

Melde unsichere Produkte oder Vorfélle den zustandigen Behdorden.

Informiere dich Uber Riuckrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

Verwende das Produkt nur auf stabilen und sicheren Oberflachen.

Achte darauf, dass die Tasche nicht Uberladen wird, um eine optimale Stabilitét zu gewahrleisten.

Vermeide den Kontakt mit scharfen Gegenstanden, die das Material beschadigen kénnten.

Halte das Produkt trocken, um die Langlebigkeit des gewachsten Canvas und Bisonleders zu gewahrleisten.
Achte darauf, dass keine losen Teile wahrend des Gebrauchs vorhanden sind, die Verletzungen verursachen
kénnten.

Anweisungen fiir Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

® Stelle sicher, dass du alle Teile des Produkts hast.
® Uberpriife das Produkt auf sichtbare Schaden.

2. Verwendung:
® Platziere die Tasche auf einer stabilen Oberflache.
* Verwende die zum Patent angemeldete ,Grasping Front Support“Utility fir zusatzliche Stabilitat.

® Achte darauf, dass du die Tasche so positionierst, dass sie dir die gewlinschte vertikale Anpassung
ermoglicht.

3. Nach der Verwendung:

® Reinige das Produkt vorsichtig mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Rickstande zu entfernen.
® | agere das Produkt an einem trockenen Ort, um Schaden durch Feuchtigkeit zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge das Produkt gemaf den ortlichen Vorschriften fur die Abfallentsorgung.
* Uberpriife, ob Teile des Produkts recycelbar sind und entsorge sie entsprechend.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur weitere Informationen oder Unterstiitzung wende dich bitte an den EUKontaktpunkt. Hier erhaltst du Antworten
auf Sicherheitsanfragen und weitere Unterstiitzung.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung des PINTSIZED GAME CHANGER von ARMAGEDDON
GEAR oberste Prioritat hat. Folge diesen Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewahrleisten.






PINTSIZED GAME CHANGER Safety Instructions

Introduction

Thank you for choosing the PINTSIZED GAME CHANGER. This innovative product is designed to enhance your
shooting experience while ensuring safety and stability. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to help you use the product effectively and responsibly.

General Safety Guidelines

Ensure that you read and understand all safety instructions before using the product.

Always use the PINTSIZED GAME CHANGER in a safe environment, away from people and animals.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before each use.

If you notice any damage, do not use the product and contact customer support for further assistance.
Follow all local laws and regulations regarding the use of shooting accessories.

Specific Safety Precautions for Use

Always ensure that the firearm is unloaded before placing it on the PINTSIZED GAME CHANGER.

Use the product only with firearms that are compatible with its design and weight capacity.

When adjusting the height of the bag, ensure that it is stable and secure before taking your shot.

Avoid using the product in adverse weather conditions that may affect its stability or your shooting accuracy.
Do not attempt to modify or alter the PINTSIZED GAME CHANGER in any way, as this may compromise its
safety and performance.

® Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear of obstacles that may interfere with your
shooting.

Instructions for Installation and Usage

1. Setting Up the PINTSIZED GAME CHANGER:

® Place the PINTSIZED GAME CHANGER on a flat and stable surface.
® Ensure that the base of the bag is secure and that it will not shift during use.

2. Using the Product:

® Position your firearm on the PINTSIZED GAME CHANGER, ensuring that it is stable and secure.

® Adjust the height by using the butt stock as needed to achieve the desired shooting position.

® Take your shot while maintaining a firm grip on the firearm and ensuring that your body is in a stable
position.

3. PostUse Care:

® After use, remove any debris or dirt from the product.
® Store the PINTSIZED GAME CHANGER in a dry place to maintain its quality and longevity.

Disposal Instructions

® When the PINTSIZED GAME CHANGER reaches the end of its life cycle, dispose of it responsibly.
® Check local regulations for guidelines on disposing of textile products and materials.
® |f possible, consider recycling the product or donating it to organizations that may find it useful.

Contact Information for Further Support

® For any inquiries regarding safety, usage, or product support, please refer to the contact details provided with
your product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with the PINTSIZED GAME
CHANGER. Thank you for your attention to these important guidelines.






Guia de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introduccion

Gracias por elegir el PINTSIZED GAME CHANGER de Armageddon Gear. Este producto ha sido disefiado para
ofrecer estabilidad y precision en el tiro. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar
un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad

Asegurate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.

Mantén el producto fuera del alcance de los nifios y de grupos vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar dafios o desgastes.
Si el producto se dafia, no lo uses y contacta al fabricante.

Utiliza el producto solo para los fines para los que fue disefiado.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

No sobrecargues el producto mas alla de su capacidad maxima.

Evita el uso en condiciones climéticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
Asegurate de que el &rea de tiro esté despejada y segura antes de usar el producto.
No uses el producto en superficies inestables o irregulares.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

1. Colocacioén del Producto:
® Coloca el PINTSIZED GAME CHANGER en el soporte frontal "Grasping Front Support" o en la culata
como bolsa trasera.
® Ajusta la altura de la bolsa entre 1 pulgada y mas de 6 pulgadas segun sea necesario.

2. Uso del Producto:

® Asegurate de que el rifle esté correctamente equilibrado entre el cargador y el bipode.
® Usa el producto para estabilizar tu tiro, aprovechando su disefio y tecnologia de relleno.

3. Mantenimiento:

® Limpia el lienzo encerado y el cuero de bisonte con un pafio himedo y suave.
® No utilices productos quimicos agresivos que puedan dafiar el material.

Instrucciones de Eliminaciéon

® Cuando ya no necesites el producto, asegurate de desecharlo de manera responsable.
® Consulta las normativas locales sobre la eliminacién de productos textiles y de cuero.
® Sj el producto esté dafiado, considera la opcion de reciclar los materiales siempre que sea posible.

Informacién de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, por favor contacta al fabricante
directamente. Asegurate de tener el nimero de modelo y la informacion de compra a mano para facilitar la
asistencia.

Recuerda que tu seguridad es lo mas importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu experiencia con el
PINTSIZED GAME CHANGER de Armageddon Gear.



Guide de Sécurité pour le PINTSIZED GAME
CHANGER ARMAGEDDON GEAR

Introduction

Bienvenue ! Ce guide de sécurité vous aidera a utiliser le PINTSIZED GAME CHANGER d'Armageddon Gear en
toute sécurité. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit pour garantir une expérience
sécurisée et agréable.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

Veérifiez régulierement I'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne laissez pas le produit a la portée des enfants sans surveillance.

Evitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrémes qui pourraient affecter sa
performance.

®* Ne modifiez pas le produit de quelque maniére que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

® Utilisez le PINTSIZED GAME CHANGER uniquement avec des fusils dont le point d'équilibre se situe entre le
puits du chargeur et le bipied.

® |orsque vous utilisez le support avant "Grasping Front Support", assurezvous qu'il est correctement fixé pour
éviter tout accident.

® Evitez de surcharger le produit; respectez les poids de remplissage recommandés (5 Ibs pour le remplissage
lourd et 3 Ibs pour le remplissage léger).

® Manipulez le produit avec précaution pour éviter les blessures dues a des mouvements brusques ou
inattendus.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation

® Retirez le produit de son emballage et inspectezle pour détecter tout dommage.
® Sivous utilisez le produit avec le support avant, assurezvous que le support est bien fixé et en position
correcte.

2. Utilisation
® Placez le PINTSIZED GAME CHANGER sous votre arme a feu en vous assurant qu'il est stable.
® Ajustez la hauteur du sac arriére entre 1 pouce et plus de 6 pouces selon vos besoins.

® Utilisez le produit pour stabiliser votre tir, en le plagant de maniere a remplir les espaces et a créer une
plateforme de tir stable.

Instructions de Mise au Rebut
® Lorsque le produit n'est plus utilisable, jetezle conformément aux réglementations locales sur les déchets.

* Ne jetez pas le produit avec les ordures ménageéres ordinaires. Recherchez des installations de recyclage
appropriées pour les matériaux utilisés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
européen approprié pour obtenir des informations et de I'assistance.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter du PINTSIZED GAME CHANGER d'Armageddon Gear en
toute confiance. N'oubliez pas de rester vigilant et de toujours prioriser votre sécurité ainsi que celle des autres lors
de son utilisation.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il PINTSIZED
GAME CHANGER ARMAGEDDON GEAR

Introduzione

Grazie per aver scelto il PINTSIZED GAME CHANGER ARMAGEDDON GEAR. Questo prodotto & progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro, offrendo una soluzione innovativa e versatile per i tuoi bisogni di precisione. E
fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.

Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.

Segnala qualsiasi prodotto difettoso o incidente alle autoritd competenti.

Controlla regolarmente eventuali aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza il prodotto solo su superfici piane e stabili.

Non sovraccaricare il prodotto oltre il peso raccomandato.

Evita I'uso del prodotto in condizioni meteorologiche estreme, come pioggia intensa o neve.

Non utilizzare il prodotto come supporto per oggetti pesanti o instabili.

Assicurati che il supporto anteriore “Grasping Front Support” sia utilizzato correttamente per garantire stabilita.
Durante il trasporto, assicurati che il prodotto sia ben fissato per evitare movimenti indesiderati.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

Installazione:

1. Posiziona il prodotto su una superficie piana.
2. Assicurati che il supporto anteriore sia correttamente fissato se utilizzato.
3. Controlla che il prodotto sia stabile prima di procedere all'uso.

Uso:

1. Posiziona il tuo fucile in equilibrio tra il serbatoio del caricatore e il bipiede.
2. Regola l'altezza del prodotto da 1 pollice a oltre 6 pollici a seconda delle necessita.
3. Usa il prodotto per migliorare la tua stabilita durante il tiro, mantenendo sempre il controllo.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici.
® Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali sintetici e tessuti.
® Contatta un centro di raccolta locale per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o consultare il sito web ufficiale di Armageddon Gear per ulteriori informazioni e supporto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del PINTSIZED GAME CHANGER
ARMAGEDDON GEAR. Buon divertimento e tiro sicuro!



Instrukcja Bezpieczenstwa Produktu

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup PINTSIZED GAME CHANGER ARMAGEDDON GEAR. Ten produkt zostat zaprojektowany z
mysla o zapewnieniu stabilnosci i wszechstronnosci w trakcie strzelania. Aby zapewnié bezpieczne uzytkowanie,
prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi bezpieczenstwa.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

Przed uzyciem produktu, doktadnie zapoznaj sie z instrukcjg obstugi.

Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od zrddet ciepta i wilgoci.

Regularnie sprawdzaj stan produktu pod katem uszkodzen lub zuzycia.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje zwiazane z produktem odpowiednim stuzbom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

Uzywaj produktu tylko na stabilnych powierzchniach.

Nie uzywaj produktu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Nie umieszczaj ciezkich przedmiotéw na produkcie, gdy nie jest uzywany.
Upewnij sie, ze produkt jest prawidtowo ustawiony przed rozpoczeciem strzelania.
Nie pozwdl dzieciom na korzystanie z produktu bez nadzoru dorostych.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

® Przed rozpoczeciem uzytkowania upewnij sie, ze wszystkie elementy sg w komplecie.
® Aby ustawi¢ produkt:

® Umies¢ go na stabilnej powierzchni.

® Dostosuj wysokosé wsparcia, aby uzyskac optymalng stabilnos¢.

® Uzyj ,Przednie Wsparcie do Chwytu” lub umies¢ produkt w tylnej czesci kolby w zaleznosci od potrzeb.
® Po zakonczeniu uzytkowania, przechowuj produkt w odpowiednim miejscu, aby unikng¢ uszkodzen.

Instrukcje Utylizacji

® Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpaddw.

® Nie wyrzucaj produktu do ogélnych odpaddw, jesli jest wykonany z materiatow, ktére mogg by¢ poddane
recyklingowi.

® Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji na temat wlasciwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W celu uzyskania dodatkowych informaciji lub wsparcia, skontaktuj sie z lokalnym punktem sprzedazy lub
producentem.

Dziekujemy za wybor PINTSIZED GAME CHANGER ARMAGEDDON GEAR. Bezpieczne korzystanie z produktu
jest naszym priorytetem.



PINTSIZED GAME CHANGER ARMAGEDDON GEAR
Kayttoohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa PINTSIZED GAME CHANGER ARMAGEDDON GEAR tuotteen kayttdohjeeseen. Tama ohje on
suunniteltu auttamaan sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tdma ohje huolellisesti ennen
tuotteen kaytt6a ja sailytd se mydhempéaa kayttoa varten.

Yleiset Turvaohjeet

® Varmista, ettéa tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille. Ala anna lasten kayttaa tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.

® Tarkista tuote saannollisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Ala kayta tuotetta, jos se on vahingoittunut.
Kéayté tuotetta vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa. Vaara kaytto voi johtaa onnettomuuksiin tai
loukkaantumisiin.
Pida tuote poissa kosteista ymparistoista, ellei toisin ole ilmoitettu.

® Varmista, ettd tuote on sijoitettu vakaalle ja turvalliselle alustalle kayton aikana.

Erityiset Turvatoimenpiteet Kaytdéssa

® Varmista, ettd kaikki liitannat ja saadot ovat kunnolla kiinni ennen kayttoa.

* Ala kayta tuotetta, jos se on lilan raskas tai epatasapainoinen. Varmista, etta se on oikein tasapainotettu
ennen kayttoa.
Kayta suojavarusteita, kuten kasineitd, jos se on tarpeen tuotteen kaytdn aikana.

® Valta tuotteen kayttoa darimmaisissa sadolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai tuulessa.
Huomioi ymparistdsi ennen kuin kaytat tuotetta. Varmista, etta alue on turvallinen ampumiseen.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus

® Aseta tuote tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
® Varmista, ettéd kaikki osat ovat kunnolla paikallaan ennen kayttoa.
® Tarkista, ettd kaikki saadot ovat oikein ennen kuin aloitat kayton.

2. Kiytté

Kéayta tuotetta vain ohjeiden mukaan.

Saada tuotteen korkeus ja paino tarpeen mukaan ennen kayttoa.

Varmista, ettd tuote on tasapainossa ennen ampumista.

Jos kaytat tuotetta "Grasping Front Support" tydkalun kanssa, varmista, etta se on oikein liitetty.

Havittamisohjeet

® Havita tuote paikallisten sdantdjen ja maaraysten mukaisesti.
* Al4 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa, ellei se ole sallittua.
® Kierrata kaikki mahdolliset osat, kuten kangas ja nahka, ympéristdystavallisesti.

Lisatietoja Tukea Varten

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan tai tarkista tuotteen verkkosivut.
Varmista, ettd sinulla on kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja sarjanumero, ennen yhteydenottoa.

Yhteenveto



PINTSIZED GAME CHANGER ARMAGEDDON GEAR on suunniteltu tarjoamaan kayttajilleen erinomaista
suorituskykya ja vakautta. Noudata naita kayttdohjeita ja turvaohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kayton.
Muista, ett& turvallisuus on aina etusijalla.



Sakerhetsinstruktioner for PINTSIZED GAME
CHANGER ARMAGEDDON GEAR

Introduktion

Tack for att du valt PINTSIZED GAME CHANGER fran Armageddon Gear. Denna produkt ar utformad for att
forbattra din precision och stabilitet vid skytte. For att sékerstalla en saker och effektiv anvéndning av produkten,
vanligen folj dessa sékerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

L&s alltid bruksanvisningen noggrant innan du anvander produkten.

Kontrollera produkten fore anvandning for att sakerstalla att den ar i gott skick och fri fran skador.
Anvand produkten endast for avsett andamal.

Hall produkten borta fran barn och sarbara grupper.

Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart till aterforsaljaren.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

Anvand alltid produkten pa en stabil yta for att undvika olyckor.

Se till att ditt gevar ar korrekt balanserat nar du anvéander produkten.

Undvik att anvanda produkten i ogynnsamma vaderforhallanden som stark vind eller regn.
Kontrollera att fyllningen i vaskan ar korrekt for att sdkerstélla stabilitet.

Anvand inte produkten om den har synliga skador eller om fyllningen har blivit komprimerad.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse av produkten:

® Kontrollera att produkten ar ren och i gott skick.
®* Om nédvandigt, justera fyllningen for att passa din specifika anvandning.

2. Anvéandning av produkten:
® Placera produkten under kolven pa ditt gevar for att 6ka stabiliteten.

® Anvand den patentansokta "Grasping Front Support"funktionen for att forbattra ditt grepp och precision.
® Justera hojden pa produkten mellan 1 tum och 6ver 6 tum beroende pé dina behov.

3. Efter anvandning:

® Rengor produkten enligt tillverkarens anvisningar.
® Forvara produkten pa en torr och saker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner

® Nar produkten inte langre ar i bruk, se till att den kasseras pa ett miljovanligt satt.
® Kontrollera lokala riktlinjer for avfallshantering for att sakerstalla att produkten och dess material atervinns
korrekt.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller ytterligare support, vanligen kontakta din aterforsaljare eller besok Armageddon Gear's officiella
hemsida.

Genom att folja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvandning av PINTSIZED
GAME CHANGER. Tack fér att du bidrar till sdkerheten och néjet i din skytteupplevelse.



Navod k bezpe€nému pouzivani vyrobku

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili produkt PINTSIZED GAME CHANGER od Armageddon Gear. Tento vyrobek byl
navrzen tak, aby poskytoval vynikajici stabilitu a vykon pfi stfelbé. Abychom zajistili vaSi bezpe¢nost a maximalni
vyuZiti vyrobku, prosime, abyste si pozorné pfecetli tento navod a dodrZovali uvedené pokyny.

Obecné bezpec€nostni pokyny

Pfred pouzitim vyrobku si vzdy prectéte vSechny pokyny a bezpecnostni informace.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Zkontrolujte vyrobek pred kazdym pouzitim, zda neni poSkozen.

Pokud zjistite jakékoli poSkozeni nebo neobvyklé opotifebeni, vyrobek nepouzivejte a kontaktujte prodejce.
Dodrzujte vSechny mistni zakony a predpisy tykajici se pouZivani stfeleckych pomicek.

Specifické bezpe€nostni opatFeni pfi pouzivani

Pouzivejte vyrobek pouze k uréenému Ucelu, tedy jako podpéru pro stfelbu.

Zajistéte, aby byl vyrobek stabilné umistén a spravné vyvazeny pfed kazdym pouZzitim.

Pfi pouzivani vyrobku se vyhnéte jakymkoli pohybdim, které by mohly zpUsobit jeho prevrhnuti.
Nepouzivejte vyrobek na nerovném nebo kluzkém povrchu.

Nenechavejte vyrobek vystaveny extrémnim teplotdm nebo vihkosti, které by mohly ovlivnit jeho vykon.

P4 Vg

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. PFiprava vyrobku:

® Zkontrolujte, zda je vyrobek Cisty a suchy.
® Uijistéte se, Zze vSechny Svy a Uchyty jsou v dobrém stavu.

2. Nastaveni vyrobku:
® Umistéte vyrobek na stabilni povrch.
® Upravte vySku vyrobku podle potfeby, aby vyhovoval vasi pozici pfi stfelbé (od 1 palce do vice nez 6
palct).
3. Pouziti vyrobku:
® Ujistéte se, Ze mate pevny Uchop na vyrobku.

* Pokud pouzivate patentovanou funkci ,Grasping Front Support®, ujistéte se, Ze je spravné nastavena.
® P¥i stfelbé se soustfedte na stabilitu a vyvazeni.

Pokyny pro likvidaci
® V/yrobek likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.

® Pokud je vyrobek posSkozen nebo nefunkéni, zvazte jeho recyklaci, pokud je to mozné.
® Vzdy se ujistéte, Ze vyrobek je zcela vyprazdnén a vycistén pred jeho likvidaci.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné tohoto vyrobku se obratte na prodejce nebo vyrobce. Ujistéte se, ze mate
pfi kontaktovani k dispozici informace o produktu, v€etné €isla modelu a data zakoupeni.

Zaver

Dodrzovanim téchto pokyn( zajistite bezpecné a efektivni pouzivani vyrobku PINTSIZED GAME CHANGER od
Armageddon Gear. Dékujeme, Ze se starate o svou bezpecnost a bezpec€nost ostatnich.



